
BENEFICIOS DE SNAP EN MASSACHUSETTS: 
Gobernadora toma medidas para 
que quienes usan esta ayuda no se 

queden sin alimentos
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EN VIVO DESDE AMÉRICA: 
La historia de cómo 
la TV latina conquistó 
Estados Unidos
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Operativo de ICE en 
Massachusetts deja 
1,400 arrestos en 
septiembre

¿Por qué los latinos 
en  nuestro Estado 
enfrentan tasas altas 
de enfermedades 
crónicas?

El ICA de Boston 
anuncia pases 
gratuitos para artistas 
locales
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Para más noticias acerca  
de la comunidad latina, léenos 
en nuestra página de internet 

www.elplaneta.com

7 de noviembre de 2025 @elplanetaboston
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Prepárate para 
la temporada 
con nuestra 
guía navideña 
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Compromiso con la 
educación de calidad para 
todos

La alcaldesa reafir-
mó su compromiso 
de que Boston sea la 
primera opción para 
familias que buscan 
educación públi-
ca de calidad, asegu-
rando que cada estu-
diante tenga acceso 
a programas y servi-
cios que favorezcan su 
aprendizaje y desarro-
llo integral.
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A finales de octubre, la alcal-
desa Michelle Wu ofreció su 
primer informe “Estado de 
las Escuelas”, destacando 
nuevas medidas que buscan 
beneficiar a toda la comu-
nidad estudiantil, especial-
mente a los latinos.

Según la alcaldesa, bajo 
el liderazgo de la superin-
tendente Skipper, Boston 
Public Schools ha logrado 
avances significativos: La 
implementación del plan 
de educación inclusiva, ex-
pansión de Boston Pre-K, 
reducción del ausentismo 
crónico, lanzamiento de 16 
nuevos programas bilin-
gües, expansión de caminos 
tempranos hacia la univer-
sidad y la carrera profesio-
nal, y ejecución del plan de 
infraestructura a largo pla-
zo.

Ahora Boston se está en-
focando en mejorar la edu-
cación bilingüe, el cuidado 
antes y después de clases, y 
oportunidades académicas 
avanzadas para los jóvenes.

Programas antes y 
después de clases
Durante su discurso, Wu des-
tacó el objetivo de ofrecer pro-
gramación de calidad antes y 
después de clases en todas las 
escuelas de BPS. La ciudad 
comenzará con nuevos pro-
gramas en las 20 escuelas co-
munitarias principales, en co-
laboración con BTU, YMCA, 
United Way y Lubin Family 
Foundation.

Estos programas son espe-
cialmente importantes para 
padres trabajadores, garanti-
zando que no haya un vacío de 
cuidado entre el final de la jor-
nada escolar y el final del hora-
rio laboral de los padres. 

Actualmente, 83% de las es-
cuelas ofrecen algún tipo de 
programa antes o después de 
clases, y la meta es expandirlo 
a todas las escuelas.

Wicked Math:           
Oportunidades avanzadas 
en matemáticas
Wu también anunció Wicked 
Math, un nuevo programa en 
alianza con EdVestors, The 

Young People’s Project y The 
Calculus Project, diseñado para 
fortalecer el aprendizaje de ma-
temáticas y ofrecer tutorías en-
tre estudiantes.

El programa se desarrolla 
en 20 escuelas y funciona 
de tres maneras:
• Clubes de matemáticas: di-

rigidos por maestros, per-
miten participar en compe-
tencias de matemáticas y 
olimpíadas.

• Young People’s Project 
(YPP): Estudiantes de gra-
dos superiores tutorean a 
alumnos de 7º y 8º grado, fo-
mentando mentoría y cultura 
matemática.

• The Calculus Project: Utili-
za estrategias basadas en in-
vestigación para aumentar la 
representación y el éxito de 
estudiantes minoritarios y de 
bajos ingresos en matemáti-
cas avanzadas.

Además, Telescope Network 
colaborará con estos progra-
mas para ofrecer capacitación 
profesional a los maestros y ex-
pandir la iniciativa.

Boston expande sus programas bilingües y de cuidado escolar 
antes y después de clases

Información Importante Sobre el 
PLOMO  en el Agua Potable

.
Lead Hot Line: (617) 989-7888 
www.bwsc.org

Quabbin Reservoir

Programa GRATUITO de incentivos 
para el reemplazo de tuberías de plomo

El agua potable de Boston es provista por la Massachusetts 
Water Resources Authority desde el Quabbin Reservoir
y se distribuye sin plomo a los hogares y negocios. 
Sin embargo, algunas propiedades antiguas en Boston 
pueden tener una tubería de servicio de agua de plomo.
La exposición al plomo en el agua potable puede causar 
efectos graves en la salud en todos los grupos de edad.

La Comisión de Agua y Alcantarillado de Boston (BWSC, por 
sus siglas en inglés) ofrece a los propietarios de Boston una 
inspección gratuita, y el reemplazo gratuito de la tubería de 
servicio de agua del edificio si se determina que es de plomo.
Aproveche ahora el Programa de Reemplazo de Plomo sin 
costo. Por favor, comuníquese con la línea directa de plomo 
(Lead Hot Line) de BWSC para obtener más información 
sobre el programa.

ESCANEE EL CÓDIGO 
QR PARA OBTENER 
MÁS INFORMACIÓN 
SOBRE EL PLOMO
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Michelle Wu, alcaldesa de Boston.

Inscripción más fácil con 
Great Starts
La alcaldesa anunció la expan-
sión de Great Starts, una plata-
forma en línea que permite a las 
familias registrarse en Boston 
Public Schools en 10 idiomas.

La plataforma ofrece un pa-
nel simplificado para explorar 
opciones de escuelas, cuidado 
infantil y preescolar, permitien-
do a las familias elegir según sus 
prioridades: ubicación, tamaño 
del programa, horarios compa-
tibles con el trabajo y activida-
des que favorezcan el desarrollo 
integral de sus hijos.
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La climatización es la
clave para un hogar
más cómodo y saludable. 
Climatizar tu hogar con un aislamiento y sellado de aire adecuados
aumenta la comodidad y la eficiencia energética durante todo el año. 

La climatización también puede ayudar a lo siguiente:
   •  Ahorrar hasta un 15% en costos de calefacción y refrigeración 
   •  Disminuir las corrientes de aire y mejorar el control de la humedad
   •  Bloquear el polvo, los alérgenos y el ruido exterior
   •  Reducir el riesgo de acumulaciones de hielo y daños por humedad 

Estamos aquí para ayudarte con tu hogar, en cada paso del camino, con
descuentos del 75 al 100 % en mejoras aprobadas de aislamiento
y sellado de aire para ayudarte a empezar. Todo comienza con
una evaluación de energía del hogar, disponible sin costo.

Obtén más información en ngrid.com/assessment
o llama al 1-866-527-7283
para programar tu evaluación de energía del hogar.  

SIMÓN RIOS | WBUR  

Un operativo federal de inmi-
gración realizado en septiem-
bre resultó en más de 1,400 
arrestos en Massachusetts, se-
gún autoridades federales.

El U.S. Immigration and 
Customs Enforcement (ICE, 
por sus siglas en inglés) anun-
ció el jueves la culminación 
de la “Operación Patriot 2.0”, 
el segundo operativo de este 
tipo en Massachusetts desde 
que Donald Trump regresó a 
la Casa Blanca en enero con la 
promesa de impulsar deporta-
ciones masivas.

De acuerdo con el comuni-
cado de ICE, más de 600 de 
las personas arrestadas tenían 
“condenas criminales signi-
ficativas o cargos crimina-
les pendientes por delitos co-
metidos en Estados Unidos, o 
eran prófugos internacionales 
conocidos”.

La agencia destacó los an-
tecedentes criminales de 23 
de los detenidos, publicando 
fotos policiales y breves des-
cripciones de sus delitos. En-
tre ellos se incluyen “asesinos, 
violadores, narcotraficantes, 
depredadores sexuales de me-

Operativo de ICE en Massachusetts deja 1,400 arrestos en septiembre
nores y miembros de pandillas 
criminales transnacionales 
violentas”, señaló David Wes-
ling, director interino de la ofi-
cina de Operaciones de Cum-
plimiento y Remoción de ICE 
en Boston.

“Todos cometieron el error 
de intentar evadir las leyes mi-
gratorias de Estados Unidos 
escondiéndose en Massachu-
setts”, agregó.

Este fue el segundo operati-
vo intensivo de cumplimiento 
desde mayo, cuando la agencia 
anunció un número similar de 
arrestos.

Al igual que la primera 
“Operación Patriot”, el opera-
tivo de este otoño, que se ex-
tendió durante un mes, contó 
con la participación de múlti-
ples agencias federales, entre 
ellas la Oficina de Aduanas y 
Protección Fronteriza (CBP), 
la Oficina de Alcohol, Tabaco, 
Armas de Fuego y Explosivos 
(ATF), el Servicio de Seguri-
dad Diplomática del Departa-
mento de Estado y el Servicio 
de Alguaciles de Estados Uni-
dos (U.S. Marshals Service).

ICE calificó los 1,406 arres-
tos como “sorprendentes”. Sin 

embargo, algunos analistas —
incluidos exfuncionarios de la 
propia agencia— advirtieron 
que el uso de tantos recursos 
federales podría estar ponien-
do en riesgo asuntos más gra-
ves de seguridad nacional.

En una llamada con la pren-
sa el jueves por la tarde sobre 
las operaciones a nivel nacio-
nal, Jason Houser, exjefe de 
gabinete de ICE durante la 
administración Biden, afir-
mó que “el volumen de estos 
arrestos masivos y las tácticas 
empleadas no generan ningún 
resultado real en materia de 
seguridad pública”.

Houser añadió que más de 
16,000 agentes federales han 
sido apartados de sus funcio-
nes de seguridad nacional y 
pública para ser reasignados 
a tareas de control migratorio.

“Eso está haciendo que 
nuestras comunidades sean 
menos seguras”, dijo.

Según ICE, 277 de las 1,406 
personas arrestadas ya habían 
recibido órdenes de deporta-
ción pero se negaron a cum-
plirlas.

Seis de los detenidos eran 
miembros documentados de 

pandillas criminales transna-
cionales, mientras que otros 
eran asociados de esas orga-
nizaciones, indicó la agencia.

El aumento en los operati-
vos provocó protestas en dis-
tintas partes de Massachu-
setts, incluyendo Worcester, 
donde la activista Jillian Phi-
llips continúa documentando 
la actividad de ICE. Los casos 
de los llamados “peores de los 
peores” que la agencia re-
salta, dijo Phillips, ig-
noran el impacto más 
amplio de esta ofen-
siva.

“Siguen separando a niños, 
madres, padres y adolescentes 
con necesidades de desarrollo 
de las comunidades donde han 
vivido entre 5 y 25 años”, dijo 
Phillips. “Muchos no tienen 
antecedentes penales, o en-
frentaron cargos menores que 
fueron desestimados”, inclu-
yendo infracciones de tránsito.

Altos funcionarios de ICE 
han reiterado que, aun-

que las personas 
con anteceden-

tes criminales 

son su prioridad, cualquier in-
dividuo que se encuentre en el 
país de manera ilegal está suje-
to a arresto y deportación.

Houser, exjefe de gabinete 
de ICE, señaló que la agencia 
debería estar legalmente obli-
gada a priorizar a los inmi-
grantes que representen ame-
nazas a la seguridad nacional 
o a la seguridad pública, tal 
como ocurría bajo la Adminis-
tración Biden.
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La oficina de campo de ICE en Boston, ubicada en Burlington, Massachusetts. 
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Las familias que dependen 
del programa de asistencia 
alimentaria SNAP recibirán 
beneficios reducidos este no-
viembre debido al cierre del 
gobierno federal. La Admi-
nistración Trump informó a 
un tribunal federal que utili-
zará el fondo de contingen-
cia de SNAP, diseñado para 
emergencias, para cubrir par-
cialmente los pagos.
El gobierno federal planea 
usar unos 4,65 mil millones 
de dólares del fondo de con-
tingencia del USDA, lo que 
cubre aproximadamente solo 
el 50% de los beneficios habi-
tuales para los hogares elegi-
bles. No es posible financiar 
completamente SNAP, que 
normalmente cuesta entre 8 
y 9 mil millones de dólares al 
mes, debido a los recursos li-
mitados del fondo de contin-
gencia.
La gobernadora Maura Hea-
ley emitió un comunicado tras 
el anuncio:
"La Administración Trump 
acaba de admitir lo que sabía-
mos todo el tiempo: Estos fon-
dos estaban disponibles desde 
el principio y el presidente po-
dría haberlos usado para evi-
tar que las familias estadou-
nidenses pasaran hambre. Las 
familias nunca debieron haber 
pasado por esto, y no debería 
haber sido necesario un fallo 
judicial para obligar al pre-
sidente Trump a alimentar a 
las familias, como lo han he-
cho todos los presidentes an-
tes que él”, dijo la gobernado-
ra Healey.

La fiscal general de Mas-
sachusetts, Andrea Joy Cam-
pbell, lideró una coalición de 

BENEFICIOS DE SNAP 
EN MASSACHUSETTS: 
Gobernadora toma 
medidas para que 
quienes usan esta 
ayuda no se queden 
sin alimentos

25 estados que presentó una 
demanda contra el Departa-
mento de Agricultura de Es-
tados Unidos (USDA) y su se-
cretaria, Brooke Rollins.

A finales de octubre, un juez 
federal falló a favor de los es-
tados demandantes, califican-
do la decisión del gobierno de 
Trump como “ilegal” y orde-
nando a la Administración uti-
lizar los fondos de contingen-
cia disponibles para reanudar 
los pagos de SNAP a millones 
de familias en todo el país.
Los estados como Massachu-
setts están explorando me-
didas adicionales, como usar 
fondos estatales y apoyar ban-
cos de alimentos.

“Aquí en Massachusetts es-
tamos haciendo todo lo posi-
ble para apoyar a las familias", 
dijo Healey.

¿Quiénes son los más 
afectados?
Los más afectados son los pa-
dres con hijos mayores de 14 
años, veteranos, personas sin 
hogar, adultos de 60 a 65 años 
y unos 9,500 inmigrantes, in-
cluidos refugiados y sobrevi-
vientes de trata.

Funcionarios del gabine-
te de Healey advirtieron so-
bre los efectos económicos y 
de salud pública que acarrea-
rá la medida, destacando que 
SNAP no sólo sostiene a fa-
milias sino también a agricul-
tores, mercados y negocios lo-
cales.

¿Qué está haciendo el 
Estado?
El gobierno estatal anunció el 
Centro de Recursos SNAP en 
Mass.gov/SNAPFreeze, un 
portal que reúne información 

clave para las familias afecta-
das:
• Cómo acceder a alimentos 

de emergencia y asistencia 
local.

• Dónde ofrecer ayuda o reali-
zar donaciones.

• Un mapa digital interactivo 
que muestra cuántas perso-
nas dependen de SNAP en 
cada ciudad y pueblo del es-
tado.
El sitio también incluye en-

laces a líneas de apoyo como 
FoodSource Hotline de Pro-
ject Bread (1-800-645-8333), 
disponible en 180 idiomas, 
que conecta a las familias con 
despensas locales, comidas 
comunitarias y orientación so-
bre cómo solicitar beneficios.

Más fondos para bancos 
de alimentos
La gobernadora Maura Hea-
ley, en colaboración con la 
Legislatura estatal, anunció 
un adelanto de $4 millones 
del Massachusetts Emergen-
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Más de 1,1 millones de personas en Massachusetts dependen de SNAP, el programa 
federal que ayuda a familias de bajos ingresos a acceder a alimentos nutritivos, 

administrado localmente por el DTA.

cy Food Assistance Program 
(MEFAP) para bancos de ali-
mentos y organizaciones loca-
les, duplicando el monto men-
sual de apoyo a $8 millones en 
noviembre.

Además, el estado, junto 
con United Way, lanzó el Uni-
ted Response Fund, que re-
caudó 1.3 millones de dólares 
en apenas una semana para 
fortalecer a las despensas de 
alimentos y organizaciones 
comunitarias.

Desde el viernes 31 de oc-
tubre, United Way of Massa-
chusetts Bay comenzó a dis-
tribuir los fondos. En Salem, 

por ejemplo, la despensa de 
alimentos local destinará el 
dinero a ampliar la entrega de 
comidas a familias a través de 
sus programas Market y Mo-
bile Pantry.

Convocatoria a negocios 
para donar alimentos
La gobernadora también pi-
dió a las empresas que se 
unieran a estos esfuerzos.
Empresas con alimentos ex-
cedentes pueden registrar-
se en MassGrown Exchange, 
un servicio gratuito donde los 
usuarios pueden ofrecer o so-
licitar productos, servicios o 

Project Bread, uno de 
los principales bancos 

de alimentos del estado, 
ayuda a los residentes de 

Massachusetts a encontrar 
comidas gratuitas, programas 

de emergencia, WIC y 
solicitar SNAP a través de la 
FoodSource Hotline (1-800-

645-8333).

equipos al por mayor.
La empresa r4 Techno-

logies, por ejemplo, donará 
10,000 libras de frutas y ve-
getales frescos.

Por el momento, no está 
claro cuándo comenzarán 
a pagarse los beneficios co-
rrespondientes a noviembre 
ni el monto que se distribuirá. 

El Departamento de Asis-
tencia Transicional propor-
cionará información a los 
beneficiarios de SNAP tan 
pronto como sea posible, in-
cluyendo en mass.gov/SNA-
Pupdates.
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Gobernadora Maura Healey y el secretario de Educación Patrick Tutwiler visitando 
escuelas en Massachusetts. 
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La Administración de la gobernado-
ra Maura Healey y la vicegobernado-
ra Kim Driscoll anunció un nuevo pro-
grama de subvenciones por $3 millones 
para apoyar a las escuelas de Massachu-
setts a crear ambientes más seguros y 
respetuosos, donde los estudiantes pue-
dan aprender mejor y los padres tengan 
más confianza en los métodos de las es-
cuelas.

Las nuevas reglas, que entrarán en vi-
gor en agosto de 2026, buscan mejorar 
las prácticas de disciplina y comporta-
miento, reemplazando el uso de las lla-
madas “time-out rooms" por estrategias 
más humanas y efectivas que ayuden a 
los estudiantes a calmarse sin separar-
los de su grupo.

El DESE (Departamento de Educa-
ción de Massachusetts) ha estado su-
pervisando más de cerca cómo se usan 
estos “time-out rooms"en las escuelas 
y ha entregado anteriormente 1,5 mi-
llones de dólares en subvenciones para 
ayudar a los distritos escolares a redu-
cir o eliminar el uso inapropiado de es-
tas salas.

El programa ofrecerá fondos para: 
• Capacitar al personal en técnicas para 

calmar situaciones difíciles y reducir 
el uso de “salas de aislamiento”.

• Ofrecer formación sobre enseñan-
za sensible al trauma y estrategias de 
conducta positiva.

• Implementar alternativas al time-out 
y prácticas restaurativas para mejorar 
relaciones y resolver conflictos.

• Fomentar que los estudiantes se sien-
tan parte de la escuela y apoyados.

• Crear y fortalecer equipos de apoyo 
conductual para planear intervencio-
nes personalizadas y trabajar junto a 
padres y la comunidad.

Podrán solicitar apoyo todas las escue-
las públicas de Massachusetts, inclui-
das las escuelas chárter y programas de 
educación especial. Cada escuela selec-
cionada podrá recibir hasta $50,000

La fecha límite para postular al 
programa es el 13 de noviembre 
de 2025. Para más información, 
los interesados pueden consultar 
al Departamento de Educación 
Primaria y Secundaria (DESE) 

Escuelas de Massachusetts pueden solicitar 
fondos para mejorar sus métodos de disciplina

Si entre los años 2007 y 2023 usted aceptó o procesó tarjetas de débito Discover,  
podría ser elegible para recibir un pago por una Conciliación de demanda colectiva.

**ES POSIBLE QUE TENGA DERECHO  
A RECIBIR UN PAGO POR UNA CONCILIACIÓN**

Para recibir un pago, presente una reclamación antes del 18 de mayo de 2026.

¿DE QUÉ SE TRATA ESTO?
Se alcanzó una conciliación de demanda colectiva propuesta en tres demandas 
relacionadas. Estas demandas alegan que, a partir del año 2007, Discover 
clasificó de manera errónea como tarjetas de crédito comerciales a determinadas 
tarjetas de crédito de consumidores emitidas por Discover. Dicha clasificación 
errónea provocó que comerciantes y otras entidades debieran pagar cargos de 
intercambio excesivos. La clasificación errónea no afectó a los titulares de las 
tarjetas. Discover rechaza todas las reclamaciones presentadas en las demandas, 
y el Tribunal no ha decidido quién está en lo correcto y quién está equivocado. En 
su lugar, la conciliación propuesta, de aprobarse, resolvería las reclamaciones y 
otorgaría beneficios a los Miembros del Grupo de Demandantes.

¿QUIÉNES ESTÁN INCLUIDOS?
El Grupo de Demandantes incluye a todos los comerciantes finales, los 
adquirientes de comerciantes y los intermediarios de pago que participaron en el 
proceso o aceptaron una Transacción de tarjetas clasificadas de manera errónea 
durante el período entre el 1 de enero de 2007 hasta el 31 de diciembre de 2023. 
Visite www.DiscoverMerchantSettlement.com para ver la definición completa 
del Grupo de Demandantes, incluidas las definiciones de los términos y las  
entidades excluidas.

 
¿QUÉ PODRÉ RECIBIR?

A fin de recibir un pago de la conciliación, y con excepciones muy limitadas, 
deberá presentar una reclamación antes del 18 de mayo de 2026 o proporcionar 

información adicional al Administrador de la Conciliación. Según lo estipulado en 
la conciliación propuesta, Discover hará pagos a los miembros elegibles del Grupo 
de Demandantes que presenten reclamaciones válidas. Discover ha aceptado 
pagar entre $540 millones y $1.225 mil millones más intereses en relación con 
esta conciliación. La cantidad de su pago por la conciliación se calculará en 
función de diversos factores.

SUS OTRAS OPCIONES
Puede presentar una reclamación antes del 18 de mayo de 2026 para recibir 
un pago o proporcionar información adicional. Alternativamente, puede excluirse 
de la conciliación si opta por no participar, en cuyo caso no recibirá ningún 
pago según esta conciliación y mantendrá cualquier derecho que pueda tener 
de demandar a Discover en función de las reclamaciones presentadas en estas 
demandas o relacionadas con las Transacciones de tarjetas clasificadas de manera 
errónea. En caso de que no se excluya y que el Tribunal apruebe la conciliación, 
usted quedará obligado por las órdenes y sentencias del Tribunal y renunciará a 
cualquier reclamación contra Discover presente en estas demandas o relacionadas 
con las Transacciones de tarjetas clasificadas de manera errónea. Si no se excluye, 
puede objetar la conciliación si no le agrada alguna parte de la misma, o presentar 
comentarios con el mismo fin. La fecha límite para excluirse de la conciliación 
u objetarla es el 25 de marzo de 2026. Visite el sitio web para obtener más 
información respecto a cómo puede ejercer estas opciones.

Presente su reclamación en línea:

¿Tiene preguntas o  
necesita más información?

Escanee el código QR para presentar  
una reclamación en línea en su  
teléfono, computadora, tableta  
u otro dispositivo inteligente.

Visite el sitio web en línea: www.DiscoverMerchantSettlement.com

Correo electrónico: info@DiscoverMerchantSettlement.com

Llame al: 888-655-3176
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que también la seguridad de 
los adultos mayores que vi-
ven en residencias asistidas 
es la máxima prioridad para 
todos los funcionarios esta-
tales y locales en Massachu-
setts.

¿Están realmente 
preparadas estas 
residencias ante 
emergencias?
Los resultados de la encues-
ta realizada muestran que la 
mayoría de estas instalacio-
nes cuentan con medidas só-
lidas de preparación ante in-
cendios y emergencias. Sin 
embargo, alrededor del 13% 
(36 residencias) identificó 
áreas en las que podrían me-
jorar la realización de simu-
lacros, la coordinación de 
planes de ayuda mutua o los 
protocolos de emergencia, lo 
que indica la necesidad de un 
seguimiento específico y apo-
yo técnico adicional.

Por otro lado, 69% de las 
residencias operan en edifi-
cios más antiguos y señalaron 
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 La gobernadora Maura Hea-
ley presentó hoy los resulta-
dos de una encuesta sobre 
seguridad contra incendios 
y protección de la vida rea-
lizada en las 272 residencias 
asistidas (ALRs) de Massa-
chusetts y anunció medidas 
adicionales para fortalecer 
la seguridad de los residen-
tes en todo el estado.

La encuesta se realizó tras 
el trágico incendio en Gabriel 
House en Fall River, y la go-
bernadora pidió que todas las 
ALRs presentaran sus planes 
de emergencia específicos.

“El incendio en Gabriel 
House fue una tragedia te-
rrible. Todos debemos ha-
cer lo posible para mejorar 
la seguridad de los resi-
dentes y del personal en las 
residencias asistidas del 
estado", compartió la go-
bernadora.

El senador Michael J. Ro-
drigues (D-Westport), pre-
sidente del Comité de Pre-
supuesto del Senado, señaló 

Tras un incendio en un centro de cuidado, 
Massachusetts anuncia nuevas medidas de seguridad

al menos un área donde po-
drían alinearse mejor con las 
mejores prácticas de seguri-
dad contra incendios y cons-
trucción, como la instalación 
de extintores de cocina, bom-
bas contra incendios o pare-
des resistentes al fuego.

“Al exigir una comunica-
ción clara con los residen-
tes y reportes detallados 
al estado, nos aseguramos 
de que la seguridad de los 
residentes esté en primer 
plano, hoy y todos los días”, 
dijo la secretaria de Enveje-
cimiento e Independencia, 
Robin Lipson.

Medidas inmediatas del 
estado para reforzar la 
seguridad
Según la gobernadora, la en-
cuesta ha sido clave para 
identificar áreas de mejora 
en la seguridad y preparación 
ante emergencias en las resi-
dencias asistidas (ALRs), y 
permitirá que estas trabajen 
de manera coordinada con 
los departamentos de bom-

beros locales para reforzar 
sus protocolos.

Con base en estos resulta-
dos, las oficinas de Aging & 
Independence (AGE) y de 
Seguridad Pública y Segu-

ridad (EOPSS) lanzarán un 
programa conjunto para re-
forzar la seguridad contra 
incendios y la coordinación 
municipal.

Se enviarán los resultados 

a los departamentos de bom-
beros locales, se implemen-
tará un Formulario de Veri-
ficación de Cumplimiento 
con firma anual, y las ALRs 
que necesitan reforzar sus 
protocolos deberán presen-
tar un Plan de Acción Co-
rrectiva en 45 días, revisan-
do también entrenamientos y 
simulacros para asegurar que 
el personal esté preparado.

“Los departamentos de 
bomberos locales y los ofi-
ciales de construcción es-
tán en la primera línea 
para garantizar el cum-
plimiento de los códigos de 
seguridad de Massachu-
setts”, concluyó la secreta-
ria interina de Seguridad 
Pública y Seguridad, Su-
san W. Terrey.

Las oficinas de Aging & 
Independence (AGE) y de 

Seguridad Pública y Seguridad 
(EOPSS) lanzarán un programa 

conjunto para reforzar la 
seguridad contra incendios en 

residencias de cuidado.

Calle 8 Juniper, Apt #25, Brookline, MA
(939 sq. ft.) (“Tal como está el estado del inmueble”)

Incluye un espacio para parqueo.

VENTA DE UN CONDOMINIO DE TRES (3) HABITACIONES
A PRECIO REDUCIDO – (POR LOTERIA)

Se aplicarán restricciones de reventa para mantener la asequibilidad para los 
compradores posteriores.
• Fecha límite de solicitud para la lotería: 13 de noviembre de 2025 a las 12:00 p. m
• Lotería: Miércoles, 19 de noviembre de 2025, 12:00 p. m., vía Zoom.

Ubicado cerca de Brookline Village y Brookline Avenue. Acceso al segundo piso 
a través de escaleras, no cuenta con elevador.  La lavandería está ubicada en el 
sótano del edificio y opera con tarjeta. 
Aquellos interesados deben completar una solicitud preliminar, disponible en: 
https://www.brooklinema.gov/218 o mediante solicitud a David Guzman, al 
correo electrónico: dguzman@brooklinema.gov 

El condominio se ofrecerá sólo a un “comprador de vivienda por primera 
vez” 1 que gane hasta el 80 por ciento del ingreso medio del área y que 
cumpla con los siguientes requisitos de ingresos y activos

1. Con excepciones mínimas, los solicitantes no deben haber tenido una participación 
de propiedad residencial en los últimos tres (3) años.

2. Requisitos de ocupación: Se requiere un mínimo de tres personas y un máximo de 
cinco miembros. Dos personas en la habitación principal.

3. Estimaciones sujetas a cambios. La tarifa del condominio incluye calefacción, agua 
caliente y gas. El posible comprador debe solicitar la Exención Fiscal Residencial.

$494.00 es la cuota de condominio.
Impuestos inmobiliarios por un valor 
de $255.91.

2
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EL ICA DE BOSTON ANUNCIA PASES GRATUITOS 
PARA ARTISTAS LOCALES

• Invitación al Artist Open 
House.

Quienes son elegibles
El ICA sugiere que los artis-
tas jóvenes se registren en la 
membresía gratuita +1, crea-
da para que adolescentes y jó-
venes formen parte de la co-
munidad creativa del museo. 
Además, la entrada al museo 
es gratuita diariamente para 
menores de 18 años.

Diferencias entre el Artist 
Pass y la membresía del 
ICA
El Artist Pass está diseñado 
específicamente para artis-
tas de Massachusetts y ofre-
ce acceso gratuito al museo. 
Por otro lado, la membresía 
del ICA está abierta a todo 
público e incluye beneficios 
adicionales, como descuen-
tos en eventos especiales, 
acceso anticipado y oportu-
nidades exclusivas de parti-
cipación.
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El Institute of Contempo-
rary Art/Boston (ICA) lan-
zó el ICA Artist Pass, un 
programa que brinda acceso 
gratuito durante todo el año 
a artistas visuales, escénicos 
y literarios que residen y tra-
bajan en Massachusetts.

Con esta iniciativa, el mu-
seo refuerza su compromiso 
con el apoyo a la comunidad 
artística local, asegurando 
que los creadores tengan un 
espacio para descubrir, in-
spirarse y conectar con las 
artes contemporáneas.

Beneficios del Artist Pass:
• Entrada general gratui-

ta para una persona todos 
los días.

• Pase digital descargable, 
válido por un año desde su 
emisión.

• Suscripción al boletín ICA 
eNews con información 
sobre exposiciones, char-
las y programas del museo.

Cómo registrarse para el ICA 
Artist Pass
Para inscribirse, los artistas 
deben completar un formu-
lario en línea y proporcionar 
un enlace a su sitio web o re-
des sociales que demuestre 
que están activamente desa-
rrollando su práctica artísti-
ca en la comunidad de Mas-
sachusetts.

Si no cuentan con ejem-
plos de su trabajo en línea, 
pueden comunicarse con Ar-
tistPass@icaboston.org para 
verificar su elegibilidad.

El ICA Artist Pass tiene 
una vigencia de un año des-
de su emisión, y los titulares 
recibirán cada año un avi-
so para renovar el pase gra-
tuitamente, siempre que si-
gan residiendo y ejerciendo 
su labor artística en Massa-
chusetts.

Exhibición "Home Less Home" de Chiharu Shiota en el ICA Watershed en East Boston. 
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Con la llegada de la temporada invernal, Bos-
ton se prepara para brillar con luces, música y 
tradiciones que reúnen a toda la familia. Des-
de ceremonias de encendido de luces hasta 
presentaciones clásicas como The Nutcrac-
ker y Holiday Pops, la ciudad ofrece múltiples 
actividades para disfrutar del espíritu festivo.

ENCENDIDOS DE NAVIDAD:
Nada marca mejor el inicio de las fiestas que 
una ceremonia de encendido de luces. En 
Boston, las luces no solo adornan los árbo-
les: también iluminan parques, barcos y zo-
nas enteras. Aquí te presentamos las fechas 
más destacadas para agendar:
• Martes, 18 de noviembre — Boston Com-

mon Tree Arrival Ceremony | 11:00 a.m.
• Lunes, 24 de noviembre — Christopher 

Columbus Park Trellis Lighting | 5:00–
6:00 p.m.

• Sábado, 29 de noviembre — Lighting of 
the Ship at Martin's Park | 4:00–6:00 p.m.

• Lunes, 1 de diciembre — Copley Square 
Tree Lighting | 4:00–6:00 p.m.

• Jueves, 4 de diciembre — Boston Com-
mon Tree Lighting | 6:00–8:00 p.m.

• Jueves, 4 de diciembre — Lighting of 
the Trees: Commonwealth Avenue Mall y 
Charlesgate Park | 8:15 p.m.

ESPECTÁCULOS DE LA TEMPORADA:
Boston celebra las fiestas también con pro-
ducciones clásicas y contemporáneas que en-
cantan a todas las edades.
• Cirque du Soleil: ’Twas the Night Befo-

re... — 26 de noviembre al 14 de diciembre
• The Nutcracker – Boston Ballet — 28 de 

noviembre al 28 de diciembre
• Nutcracker! Magical Christmas Ballet 

— 29 de noviembre
• Black Nativity — 5 al 21 de diciembre
• A Christmas Carol — 6 al 23 de diciembre
• Holiday Pops Kids’ Matinee — 7 al 24 de 

diciembre
• Urban Nutcracker — 13 al 21 de diciembre
• Elf in Concert — 27 y 28 de diciembre
• A Charlie Brown Christmas Live  

 30 de diciembre

MERCADOS NAVIDEÑOS DESTACADOS 
EN BOSTON:
Boston se prepara para la temporada navide-
ña con una variedad de mercados festivos idea-
les para pasear, comprar regalos y disfrutar del 
ambiente familiar. Entre los más destacados se 
encuentran:
• Snowport en Seaport District: Conside-

rado el mercado navideño más grande y po-
pular de la ciudad, estará abierto del 7 de no-
viembre al 28 de diciembre (fechas sujetas a 
confirmación). Cuenta con más de 125 ven-
dedores locales que ofrecen artesanías, ropa, 
joyería, comida típica y bebidas como choco-
late caliente y cócteles. Además, ofrece mú-
sica en vivo, talleres de manualidades y espa-
cios temáticos, incluyendo árboles navideños 
y barras especiales. Abierto todos los días, ex-
cepto Día de Acción de Gracias y Navidad.

• SoWa Winter Festival & Holiday 
Market: Del 28 de noviembre al 28 de 
diciembre, con más de 100 artesanos, 
puestos de comida y un ambiente fami-
liar. También incluye música en vivo y ac-
tividades navideñas para niños.

• Otros mercados destacados en 
la ciudad y alrededores inclu-
yen: Boston Women’s Holiday Markets, 
Christmas Craft Fair en Old South Church, 
Rose Kennedy Greenway Popup Holiday 
Market, Downtown Crossing Holiday Mar-
ket, así como mercados en Somerville, Har-
vard Square y otras localidades cercanas, 
todos con opciones de regalos, artesanías y 
comidas típicas.

• Faneuil Hall Marketplace: Mantiene su de-
coración navideña durante todo el año, ofre-
ciendo ideas para regalos y adornos.

OTRAS ACTIVIDADES PARA 
LA TEMPORADA
Santa, la Sra. Claus y sus elfos participarán en 
diversos eventos por toda el área de Boston. 
Entre las experiencias navideñas para sentar-
se y compartir con Santa se encuentran:
• Santa Experience en ZooLights — 3, 4, 

5, 7, 10–12, 14, 17–19 y 21–23 de diciembre 
de 2025

• Christmas Tea en Town Meeting Bis-
tro — 13, 14, 20 y 22 de diciembre de 2025

• Lunch Cruise con Santa de Boston Har-
bor City Cruises — 6 y 13 de diciembre de 
2025

PREPÁRATE PARA
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Prepárate para la temporada navideña

Cirque du Soleil llega a Boston con representación 
hispana en su primer espectáculo navideño

de 26 artistas de este show 
navideño. Suárez, origina-
ria de Madrid, comenzó en 
el Cirque du Soleil en 2012. 
Desde entonces, ha partici-
pado en varios proyectos y, 
desde hace seis años, su es-
pecialidad es la suspensión 
capilar, una técnica de circo 
tradicional en la que el artis-
ta se suspende únicamente 
usando su cabello.

“Es una forma segura 
pero muy compleja de rea-
lizar acrobacias. Requiere 
preparación y técnica para 
poder volar y colgarme del 
pelo”, explicó Suárez sobre 
su disciplina.

Para ella, representar a la 
comunidad hispana en un 
circo de renombre mundial 
tiene un significado espe-
cial: “Ser parte de la comu-
nidad hispana es mostrar 
nuestra pasión, autenti-
cidad y cercanía. A través 
de mi trabajo comparto mi 
cultura y celebro mis raíces, 
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El Cirque du Soleil regresa a 
Boston con su primer espec-
táculo navideño "‘Twas the 
Night Before…" a partir del 
26 de noviembre en el Boch 
Center Wang Theatre.

Basado en el clásico poe-
ma “A Visit from St. Ni-
cholas” de Clement Clarke 
Moore, el show narra la his-
toria de una niña que redes-
cubre la magia de la Navidad 
y combina acrobacias impre-
sionantes, personajes intere-
santes y versiones reinventa-
das de canciones navideñas, 
ofreciendo una experiencia 
para todas las edades y fa-
milias.

Una voz hispana en el 
espectáculo
Elena Suárez, artista espa-
ñola especializada en sus-
pensión capilar, forma par-
te del elenco internacional 

inspirando a otros a sentirse 
orgullosos de dónde vienen 
y a abrir puertas en lugares 
que parecen inalcanzables”, 
dijo Elena.

Qué esperar del 
espectáculo
Elena asegura que el show es 
una experiencia visualmente 
impresionante y familiar, con 

acrobacias aéreas, malabaris-
mo, patines, diablos, persona-
jes entrañables y música na-
videña reinventada.

“Tenemos 50 trajes, 8 re-

nos, 25 cajas de purpurina y 
60 latas de spray de color. Mi 
personaje representa la luz 
en la oscuridad, la esperan-
za y el amor que puede cam-
biarlo todo”, agregó Suárez.

Una navidad diferente 
para la comunidad
Elena Suárez hace un lla-
mado a la comunidad his-
pana de Boston a asistir: 
“Es un espectáculo que ce-
lebra la Navidad, la fami-
lia y la diversidad. Traer a 
los niños, la familia y ami-
gos es una oportunidad de 
disfrutar del circo contem-
poráneo, de la cultura inter-
nacional y de nuestra iden-
tidad hispana representada 
en un escenario mundial. Es 
magia, emoción y pasión que 
todos podemos compartir". 

Para más información so-
bre el show, los tickets 
y las funciones visita:  
www.bochcenter.org

Elena Suárez, artista española de Madrid, 
representa a la comunidad hispana en "‘Twas the 
Night Before…" con su especialidad de suspensión 
capilar, colgándose de su propio cabello. 
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Obtén más información en
ngrid.com/discountrate 
o escanea el código QR

Presentamos la nueva
tarifa de descuento escalonada
para los clientes de electricidad elegibles de Massachusetts. 

Somos conscientes de que puedes estar teniendo dificultades para
pagar tu factura de electricidad, especialmente ahora que otros gastos
domésticos siguen aumentando. 

Para ayudarte, nos complace anunciar la ampliación de nuestro programa 
de tarifa de descuento. Los nuevos descuentos escalonados oscilan 
entre el 32 % y el 71 %, en función del tamaño y los ingresos del hogar. 

SE INAUGURA LA FUNDACIÓN THE CORD PARA  
LA SALUD MATERNA Y POSPARTO 

REDACCIÓN  | EL PLANETA 

Decenas de personas se reunieron en el 
UMASS Club, en el centro de Boston, para 
la inauguración de la Fundación The Cord, 
liderada por Crystal Jaramillo. La organiza-
ción busca crear conciencia sobre los proble-
mas graves de salud durante el embarazo, el 
parto y el posparto, además de ofrecer apoyo 
y recursos a las familias para mejorar la salud 
de padres e hijos.

En 2022, Crystal vivió un parto traumá-
tico con el nacimiento de su hijo Lucas y de-
sarrolló psicosis posparto, una condición 
psiquiátrica grave que puede causar aluci-
naciones, delirios y cambios de humor ex-
tremos. Según ella, ambas experiencias casi 
le cuestan la vida a ella y a su hijo.

"Estamos aquí para acabar con los diag-
nósticos erróneos, el silencio, la negligencia 
sesgada y las barreras económicas a la edu-
cación y la atención que convierten a los nue-
vos padres, en particular a los que acaban de 
dar a luz, en estadísticas de dolor", dijo en 
su discurso.

Un estudio muestra que las mujeres afroa-
mericanas e hispanas tienen un 7 % más de 
probabilidades que las mujeres blancas de 
someterse a una cesárea de emergencia o no 
planificada. Además, el 53 % de las madres 
que son inducidas al parto terminan en ce-
sárea de emergencia. Estos factores, junto 

con el estrés económico, complicaron el par-
to de Crystal y la llevaron a desarrollar psi-
cosis posparto.

Según Postpartum Support International, 
esta condición afecta a unas 2 de cada 1,000 
madres primerizas, aunque expertos como 
Jessie Colbert creen que la cifra real es mu-
cho mayor.

Jessie Colbert, directora ejecutiva del fon-
do Mass PPD, dijo: "A pesar de los grandes 
avances, todavía hay mucho estigma y mal-
entendidos en torno a la salud mental peri-
natal, y mucho trabajo por hacer para crear 
una red de seguridad real, especialmente 
para las familias con menos recursos".

Además, el trabajo de la fundación se suma 
a avances importantes como el proyecto de 
ley "Momnibus", que amplió en el estado la 
cobertura de servicios de partería y salud 
mental materna, entre otros apoyos. Con 
esto, The Cord no solo apoya a familias de 
manera directa, sino que también ayuda a 
mejorar la salud y el bienestar de la comuni-
dad en todo Massachusetts

La junta directiva de The Cord está forma-
da por la doctora Leigh Simmons, médica de 
atención primaria; el abogado Niles Welch; 
Gemma Martin, tesorera de The Cord, y la 
senadora estatal Lydia Edwards.De izquierda a derecha: Jessie Colbert, directora ejecutiva del fondo Mass PPD; el abogado Niles Welch, el 

representante Adrian Madaro, la senadora Liz Miranda, Crystal Jaramillo, el concejal Juan Pablo Jaramillo, la 
vicegobernadora Kim Driscoll y la doctora Leigh Simmons. 

C
O

RT
ES

ÍA



11salud7 de noviembre de 2025 
@elplanetaboston

ROSANNA MARINELLI  |  EL PLANETA

En Massachusetts, más de uno de cada 
tres adultos vive con al menos una enfer-
medad crónica —como asma, diabetes, 
cáncer, enfermedad cardíaca o pulmo-
nar—, según el Informe Anual 2025 so-
bre el sistema de salud de Massachusetts 
del Center for Health Information and 
Analysis (CHIA). Esto representa cuatro 
de las seis principales causas de muerte 
en el estado.

Las desigualdades sociales y económi-
cas siguen marcando la diferencia. Facto-
res como el ingreso, la educación, el es-
tatus migratorio y el racismo estructural 
aumentan el riesgo de padecer enferme-
dades crónicas, especialmente entre las 
comunidades afroamericanas y latinas. 
En particular, los latinos en Massachu-
setts enfrentan tasas más altas de diabe-
tes, asma y enfermedades del corazón en 
comparación con la población blanca.

Una investigación reciente presentada 
en Boston por la American Heart Asso-
ciation reveló que los hispanos nacidos en 
Estados Unidos tienen un perfil metabó-
lico más riesgoso que los nacidos en el ex-
tranjero, con mayores probabilidades de 
desarrollar obesidad, diabetes y asma. Los 

investigadores relacionan esta tendencia 
con cambios en el estilo de vida y el entor-
no al adaptarse a la vida en Estados Uni-
dos. Además, los niveles más altos de cier-
tos metabolitos en los hispanos nacidos en 
el extranjero se asociaron con un menor 
riesgo de estas enfermedades.

Ante este panorama, expertos desta-
can la importancia de la prevención y el 
acceso oportuno a la atención primaria. 
Sin embargo, en Massachusetts, una par-
te significativa de la población reporta di-
ficultades para conseguir citas médicas, y 
las necesidades de atención primaria y de 
salud mental a menudo no se satisfacen.

En este contexto, Commonwealth Care 
Alliance (CCA), una organización sin fi-
nes de lucro que atiende a personas con 
necesidades médicas y sociales comple-
jas, ha redoblado esfuerzos para facilitar el 
acceso a servicios médicos, especialmente 
entre adultos mayores y personas con dis-
capacidades.

Más del 45% de los miembros de CCA 
Senior Care Options viven con cuatro o 
más enfermedades crónicas. Aun así, el 
plan obtuvo las calificaciones más altas 
a nivel nacional en manejo de cuidados 
para personas con necesidades especia-

les, transición entre niveles de 
atención y reducción de riesgos 
de caídas.

CCA también ofrece herra-
mientas prácticas para quienes 
enfrentan barreras para conse-
guir citas médicas. Entre ellas:
• Teladoc, una opción de telemedi-

cina disponible las 24 horas para 
consultas no urgentes.

• La Línea de Enfermería 24/7 al 866-
610-2273 (TTY 711), para orientación 
inmediata sobre síntomas leves.

• Centros de atención urgente, disponi-
bles para tratar dolencias menores o 
cuadros respiratorios.

“Sabemos que conseguir una cita no siem-
pre es fácil, pero cuidar la salud a tiempo 
marca la diferencia”, señaló CCA en un co-
municado.

Para encontrar un proveedor o mé-
dico de cabecera, CCA pone a disposi-
ción su directorio en línea en ccama.
org/find-a-provider o a través del nú-
mero de Atención a Miembros 866-
610-2273, disponible todos los días  
de 8 a.m. a 8 p.m.
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¿Por qué los latinos en Massachusetts enfrentan 
tasas altas de enfermedades crónicas?

ATENCIÓN: Si habla español, tiene a su disposición servicios gratuitos de 
asistencia lingüística. Llame al 866-610-2273 (TTY 711).
Puede obtener este documento de forma gratuita en otros 
formatos, como letra grande, braille o audio. Llame gratis al  
866-610-2273 (TTY 711), de 8 am a 8 pm, los 7 días de la semana.
H2225_24_120671_C_SP

MassHealth + Medicare
Un plan sencillo

Conéctese a la cobertura que se preocupa por  
usted con CCA Senior Care Options (HMO D-SNP). 
Obtendrá MassHealth, Medicare y beneficios  
adicionales en un plan diseñado a su medida.

Averigüe si cualifica:  
Llame al 855-210-1670 (TTY 711)
desde el 1 de abril al 30 de septiembre, de 8 am a 8 pm, 
de lunes a viernes
desde el 1 de octubre al 31 de marzo, de 8 am a 8 pm, 
los 7 días de la semana

ccama.org/senior-care-options

En particular, los latinos en Massachusetts enfrentan 
tasas más altas de diabetes, asma y enfermedades del 

corazón en comparación con la población blanca.
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Yoana Pleitez Romero debería 
estar concentrada en los cur-
sos de invierno en Bunker Hill 
Community College. Pero en 
cambio, tiene una larga lista de 
responsabilidades.

Llevar a sus tres herma-
nas pequeñas a la escuela. Ir 
a su trabajo a tiempo comple-
to como recepcionista en una 
clínica. Hablar con un aboga-
do. Hacer entregas para Uber 
Eats. Recoger a los niños. Ave-
riguar dónde está su padrastro. 
Buscar un tercer trabajo. No 
necesariamente en ese orden.

“Es un caos”, dijo ella.
La joven de 22 años se ha 

convertido repentinamen-
te en la cabeza de su hogar. 
El sábado 27 de septiem-
bre, su padrastro fue deteni-
do por el Servicio de Inmigra-
ción y Control de Aduanas de 
EE. UU. (ICE).

Romero es uno de un núme-
ro creciente de jóvenes adultos 
y adolescentes que han tenido 
que asumir el rol de provee-
dor principal cuando un padre 
o ser querido es arrestado por 
ICE — y en algunos casos, in-
cluso deportado.

“Cada vez vemos más los 
efectos devastadores de este 
esfuerzo masivo de deporta-
ciones, que son niños criando 
niños”, dijo Heather Yountz, 
abogada senior de inmigra-
ción del Mass Law Reform 
Institute. “¿Qué hacen los ni-
ños cuando su mamá desapa-
rece?”

Desde la inauguración del 
presidente Donald Trump, 
ICE ha detenido a miles de 
inmigrantes en Massachu-
setts. Solo en mayo, casi 1,500 
personas fueron detenidas en 
una operación concentrada. 
Casi la mitad no tenía cargos 
ni condenas penales, según el 
Departamento de Seguridad 
Nacional.

Mientras estos adolescen-
tes y jóvenes adultos asumen 
la responsabilidad de cuidar 
a sus hermanos o conseguir 
trabajos para pagar el alqui-
ler, grupos de asistencia legal 
y servicios sociales buscan la 
mejor forma de ayudarlos, co-
nectándolos con servicios le-
gales, recaudaciones de fon-
dos para el alquiler y ayuda 
comunitaria para alimentos.
“¿Es el padre de cuatro hi-
jas?”
Antes de ser detenido, Alejan-
dro Zamorano Deceano tra-
bajaba en dos empleos: uno 
en una pizzería de 11 a.m. a 10 
p.m. en Quincy, donde ha sido 

Es mi responsabilidad: Tras las redadas de ICE,  
los jóvenes apoyan a sus familias

cocinero durante 20 años, y 
otro hasta las 2:30 a.m. en otra 
pizzería, debido al aumento 
de los gastos familiares. Esa 
madrugada, al regresar con 
cajas de pizza a su apartamen-
to en East Boston, fue deteni-
do por ICE.

La madre de Romero reci-
bió una llamada de un sobrino 
que estaba con él. GBH News 
no revela el nombre de la ma-
dre por temor a la deporta-
ción; ella también es indocu-
mentada y ha sido deportada 
anteriormente.

Romero se ofreció para 
averiguar qué pasaba con su 
padrastro, ya que ella no teme 
a la deportación.

Pero se sintió ansiosa al 
acercarse a los oficiales, quie-
nes estaban deteniendo a otra 
persona en la calle.

“Les pregunté si habían 
arrestado a mi padrastro y di 
su nombre completo”, recor-
dó Romero. Los agentes pa-
recían tener dificultades para 
confirmar la detención. “Y en-
tonces me preguntaron, ‘¿Es 
el padre de cuatro hijas?’”

“Dije, ‘Sí’”, añadió.
La familia no pudo comu-

nicarse con Deceano durante 
más de una semana. Fue tras-
ladado a un centro de deten-
ción en Buffalo, Nueva York, 
y luego a Mississippi. ICE no 
ha respondido a solicitudes de 
comentario.

Sus hermanas de 12 y 9 
años saben que su padrastro 
está detenido. La más peque-
ña, Taylor, de 4 años, aún no 

lo sabe.
Deceano no tiene antece-

dentes penales, según la fa-
milia.

“Creo que fue al azar: lo vie-
ron, vieron que era hispano y 
por eso lo detuvieron y le pre-
guntaron. Y, obviamente, no 
mintió. Dijo la verdad. No te-
nía ningún documento. Y lue-
go se lo llevaron”, dijo Rome-
ro.

Romero ha estado traba-
jando sin descanso para con-
seguir un abogado. Hasta aho-
ra, no ha tenido suerte. Un 
abogado le dijo que, debido a 
que la administración Trump 
está limitando severamente 
las audiencias de fianza para 
inmigrantes detenidos, De-
ceano podría permanecer de-
tenido por mucho tiempo y 
quizás sería mejor que se au-
todeportara.

Ella contactó a innumera-
bles organizaciones sin fines 
de lucro para obtener ayuda 
legal y orientación sobre qué 
hacer. Una respondió de in-
mediato: Centro Presente.

Patricia Montes, directo-
ra ejecutiva de Centro Pre-
sente, dice que su grupo está 
evaluando cómo apoyar a Ro-
mero.

“Su caso es un ejemplo de 
esa tendencia que vemos en el 
terreno… muchos jóvenes que 
deberían estar en la universi-
dad, disfrutando su juventud”, 
dijo. “Ahora están asumien-
do responsabilidades debido a 
esta política migratoria inhu-
mana que vemos actualmente.”

Yoana Pleitez Romero se encuentra sentada en una litera junto a sus hermanas en su apartamento de East Boston, el 3 de octubre de 2025.

Continúa en la Pág. 13

"Tengo que asumir la res-
ponsabilidad"

Cuando se sienta en la 
mesa de la cocina con su ma-
dre y sus tres hermanas, Ro-
mero irradia confianza. Son-
ríe mientras las niñas ven 
televisión; Allison, de 9 años, 
toca Hot Cross Buns en la 
flauta, y Ashley, de 12, hace 
su tarea de matemáticas.

Pero más tarde —lejos de su 
familia, en su habitación— se 
siente preocupada.

Romero recuerda que hace 
15 años, cuando tenía siete, 
un agente de ICE llegó a su 
puerta y detuvo y deportó a 
su madre y a su tío.

“No es algo que jamás hu-

biera querido para mis her-
manas”, dijo. La madre de Ro-
mero eventualmente regresó 
de El Salvador y la familia se 
mudó a su apartamento en 
East Boston.

Las cosas iban bien. La fa-
milia se divertía cuando po-
día en Chuck E. Cheese, Piers 
Park y la feria.

Deceano trabajaba seis días 
a la semana. La madre de Ro-
mero también trabajaba, pero 
en su empleo más reciente en 
una panadería de Eagle Hill, 
dice que su jefe le retuvo me-
ses de salario. La familia no 
puede acudir al tribunal de re-
clamos menores para recupe-
rar el dinero, porque su nom-

bre se haría público y eso la 
haría vulnerable a la deporta-
ción. Ahora tiene miedo de sa-
lir de casa.

Así que el peso de mantener 
la vida diaria de la familia re-
cae sobre Romero.

“Tengo que ser fuerte por 
ellas”, dijo entre lágrimas en su 
dormitorio con poca luz, don-
de las ventanas están cubiertas 
con cartón. “No lloro frente a 
ellas — no puedo derrumbar-
me delante de ellas. Ni siquie-
ra mi mamá, que se derrumba 
aunque solo lo mencionemos”.

Romero trabaja a tiempo 
completo como recepcionis-
ta ganando casi $20 la hora en 
Neighborhood Health, y ade-
más toma turnos con Uber 
Eats.

Pero está buscando un ter-
cer trabajo: necesita duplicar 
sus ingresos para llegar a los 
$4,000 mensuales que su fa-
milia necesita para sobrevivir. 
La renta es de $2,100 al mes y 
los pagos del carro y el seguro 
suman $1,100, sin contar ali-
mentos, servicios públicos o el 
Wi-Fi para que los niños pue-
dan hacer sus tareas.

Sueña con ser enferme-
ra pediátrica y se inscribió en 
cursos en Bunker Hill que co-
mienzan en enero, usando los 
beneficios de matrícula de su 
trabajo de recepcionista. Pero 
podría tener que posponerlo.

“Si llega lo peor, abandona-
ré las clases”, dijo. “Solo estoy 
tratando de resolver esta situa-
ción".
"Una batalla emocional" y 
ayuda de defensores

Romero no es el único joven 
que ha tenido que asumir res-
ponsabilidades familiares de-
bido a la detención por inmi-
gración.

Heitor Soares, de 19 años, 
acababa de graduarse de la es-
cuela secundaria en Malden 
cuando su padre fue deteni-
do el pasado junio después de 
dejar a sus hermanos en la es-
cuela. Su padre usó su Apple 
Watch para comunicarse con 
la familia.

“Se estacionaron frente a él, 
se estacionaron detrás, abrie-
ron la puerta y lo arrastraron 
fuera”, recordó Soares a partir 
de sus conversaciones con su 
padre. “Fue rápido. Dejaron su 
auto completamente abierto. 
Mi tío, cuando se enteró, llegó 
y solo estaba el auto ahí, toda-
vía encendido.”

“Él era la persona que se 
aseguraba de que todas las 
facturas de teléfono se paga-

Yoana Pleitez Romero, de 22 años, 
en el hogar de su familia en East 
Boston el 3 de octubre de 2025.
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ran. Se aseguraba de que todos 
los gastos de salud estuvieran 
cubiertos", dijo Heitor Soares 
de 19 años, cuyo padre fue de-
tenido.

Soares dijo que su padre no 
tiene antecedentes penales. Ya 
vivía separado de sus padres y 
se estaba preparando para ir a 
la universidad este otoño, pri-
mero en Bunker Hill Commu-
nity College, con la esperanza 
de transferirse eventualmente 
a Lesley University.

“Esto prácticamente detuvo 
cualquier plan que tenía de ir a 
la universidad”, dijo.

Soares habló con defenso-
res legales y recaudó más de 
30,000 dólares a través de una 
campaña en GoFundMe para 
su familia. Asumió un traba-
jo a tiempo completo en una 
tienda de juguetes en Somer-
ville, donde ya estaba toman-
do turnos.

Para agosto, su padre había 
comenzado a sentirse frustra-
do y deprimido en detención. 
Le dijo a su hijo que había visto 
a personas intentar quitarse la 
vida en el centro de detención. 
ICE no respondió a una solici-
tud de comentarios sobre esa 
afirmación.

"No quiero quedarme en 

un país que no me trata bien, 
que no me quiere aquí", recor-
dó Soares que le dijo su padre. 
"No tiene sentido para mí".

Su padre se auto-deportó a 
Brasil.

Ahora Soares usa el dine-
ro de GoFundMe para ayudar 
a su madre y hermanos a pa-
gar el alquiler, y trata de dar-
les parte del dinero que gana 
con su trabajo. También reco-
ge todos los días a sus herma-
nos menores de la escuela.

"De alguna manera, sin pen-
sarlo, hice todo lo que pude 
para tratar de ser útil", dijo.

Su madre está planeando 
auto-deportarse a Brasil jun-
to con sus hermanos, que son 
ciudadanos estadounidenses, 
mientras Soares permanece 
aquí, ahorrando nuevamente 
para la universidad. Él espera 
algún día convertirse en pro-
fesor de historia o trabajador 
social.

Soares describió estar sepa-
rado de su familia como “una 
batalla emocional”.

“De alguna manera, asu-
mí, sin pensarlo, el papel que 
mi padre ya estaba desempe-
ñando. Él era la persona que 
se aseguraba de que todas las 
facturas de teléfono se paga-
ran. Se aseguraba de que todos 
los gastos de salud estuvieran 

cubiertos”, dijo Soares. “Eso 
pone a una familia en desven-
taja".

En todo el estado, los de-
fensores están tratando de 
averiguar qué hacer para ayu-
dar.

“Tanto las organizaciones 
de servicios legales como los 
abogados privados vienen a 
nosotros diciendo: ‘Este pa-
dre —el único sostén de la fa-
milia, el único adulto en el ho-
gar— acaba de ser detenido’”, 
dijo Yountz, del Mass Law 

Reform Institute. “Ni siquie-
ra podemos localizar al padre. 
Y ahora el hijo mayor está en 
casa tratando de cuidar a los 
hermanos menores".

Magali García-Pletsch, di-
rectora ejecutiva de Waltham 
Partnership for Youth, traba-
ja con escuelas y familias para 
ayudar a los inmigrantes a ob-
tener el apoyo que necesitan 
en la comunidad. Cuando uno 
de los padres de un joven fue 
detenido, recordó, tuvieron 
que organizar una recauda-

ción de fondos para reunir su-
ficiente dinero para la fianza.

A veces, los jóvenes todavía 
están en la escuela secundaria.

“También hemos visto es-
tudiantes que tal vez tenían 
un padre o tutor detenido por 
ICE y que luego deben asumir 
nuevos turnos de trabajo o co-
menzar a trabajar por prime-
ra vez para contribuir econó-
micamente a sus familias”, dijo.

Jacob Chin es abogado y or-
ganizador que vive en New Be-
dford. Uno de los muchos gru-

pos con los que trabaja es New 
Bedford Coalition to Save Our 
Schools, que colabora con fa-
milias inmigrantes.

Con las familias que no han 
sido separadas, él ayuda a pre-
parar sus documentos legales 
e información de tutela —pre-
parándose por si llegara a ser 
necesario.

“Es tan emocional como téc-
nico, ¿verdad? No es una con-
versación fácil. La gente está 
cautelosa con lo que está ha-
ciendo”, dijo.

Hoy en día, Romero cree 
que su padrastro podría tener 
que auto-deportarse a México. 
Ella sigue escuchando el mis-
mo consejo: que no tiene sen-
tido contratar a un abogado si 
el resultado va a ser el mismo 
de cualquier manera.

Pero eso cambia día a día. 
Ella tiene miedo por sus her-
manos y por su madre.

“No puedo ni siquiera arries-
garme a que salga de la casa 
porque tengo miedo de que, si 
algo le llegara a pasar, ¿qué se 
supone que debo hacer con mis 
tres hermanitas?”, dijo Rome-
ro. “Siento que mentalmente 
estoy bien porque al menos es-
tán con su madre. Están con-
migo, que las protegeré".

Yoana Pleitez Romero muestra 
fotos de ella y sus hermanas 
con su padrastro, Alejandro 

Zamorano Deceano. 

FECHA LÍMITE DE SOLICITUD: 21 de noviembre de 2025 a las 5:00 PM

Residencias en Lawrence Hill
95 Lawrence Rd, Wellfleet
Fecha de finalización: febrero 2026

ASISTE A UNA SESIÓN INFORMATIVA:
Vía Zoom: 6 de oct., 6:00 PM
                   8 de nov., 10:00 AM
En persona: 17 de nov., 6:00 PM
Centro Comunitario de Adultos de Wellfleet

¿QUIERES SABER MÁS?

REGÍSTRATE
AQUI

1 a 3 hab. 1 a 1.5 baños

CÓMO SOLICITAR
En línea: www.capecdp.org
Las solicitudes están disponibles en lugares 
accesibles, incluyendo el Ayuntamiento de 
Wellfleet, la Biblioteca Pública de Wellfleet, 
Wellfleet Housing y el sitio web del CDP.

Enviar por correo o entregar en mano: 
    L-V 9AM-5PM

CDP: 180 Cranberry Hwy, Unidad 5, 
Orleans, MA 02653
HAC: 255 Independence Drive, 
Hyannis MA 02601

¿Necesitas ayuda o tienes preguntas?
Contacta a Pelinda Deegan
pelinda@capecdp.org | 508-290-0115

Se ofrece asistencia gratuita en el idioma y se 
encuentran disponibles adaptaciones razonables.

Las Residencias en Lawrence Hill son 
un nuevo desarrollo de 46 unidades en 
Wellfleet, en el Outer Cape, 
distribuidas en ocho edificios. Ubicado 
cerca de la Escuela Primaria de 
Wellfleet, el campo de béisbol y el 
centro de la ciudad, la comunidad 
ofrece tres unidades con accesibilidad 
para movilidad y una unidad para 
personas con discapacidad auditiva. 
Las comodidades incluyen 
electrodomésticos totalmente 
eléctricos, entrada segura, lavandería 
en el lugar, sala comunitaria, senderos 
peatonales, gestión local receptiva con 
una oficina y mantenimiento de 
emergencia las 24 horas.

SORTEO DE ALQUILERES-AHORA ABIERTO
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Pero el salto tecnológico del 
satélite abrió un nuevo hori-
zonte: Por primera vez, una 
cadena privada, Spanish In-
ternational Network (SIN), 
logró competir con gigantes 
como ABC, CBS y NBC al 
transmitir imágenes que cru-
zaban fronteras y hablaban di-
rectamente al público latino.

“Fue un cambio de era”, 
afirmó el autor. “El Mundial 
del 70 no solo nos hizo ver 
el verde de la cancha y el 
amarillo de la camiseta 
de Pelé; nos hizo entender 
que los medios podían unir 
a comunidades enteras, 
sin importar dónde se 
originara la señal”,  
agregó.

Entretenimiento estratégico
El libro también destaca cómo 
contenidos como telenovelas, 
fútbol, noticias, revistas mu-
sicales y personajes como El 
Chapulín Colorado jugaron 
un papel clave en unir a comu-
nidades latinas divididas por 
nacionalidades y generacio-
nes. Más que simple entrete-
nimiento, estas transmisiones 
ayudaron a construir identi-
dad, visibilidad y hasta poder 
económico para una audiencia 
que antes era ignorada.

“El Chapulín Colorado 
nos dio un héroe en 
nuestro idioma, que nos 
conectó y nos hizo sentir 
representados”, resaltó 
Marín.
Lo que parecía diversión li-

gera terminaba siendo una he-

rramienta estratégica: progra-
mas de entretenimiento como 
Sábado Gigante, de comedia 
como El Chapulín Colorado y 
El Chavo del 8, y los noticieros 
crearon un sentido de comuni-
dad y cohesión que sigue reso-
nando entre los latinos en Es-
tados Unidos.

La jugada que llevó la TV en 
español a millones de hogares
Pero detrás del éxito también 
estaba la presión constante: Un 
gran litigio que duró 10 años, 
las restricciones legales para 
dueños extranjeros y el difícil 
convencimiento de anuncian-
tes estadounidenses obligaban 
a los pioneros a navegar un sis-
tema que no estaba diseña-
do para ellos, en lo que Marín 
describe como “un acto teme-
rario y que requería de mucha 
audacia”.

En los años 70, cuando ABC, 
CBS y NBC dominaban la te-
levisión estadounidense, em-
prendedores mexicanos jun-
to con René Anselmo crearon 
Spanish International Net-
work (SIN), la primera cadena 
nacional en español en EE.UU. 
que a su vez se convirtieron en 
la cuarta cadena de televisión, 
pero sin el permiso de la FCC 
(organismo regulador de la 
radio y televisión en Estados 
Unidos). 

“El que estemos hablando 
en español libremente 
no fue un regalo, fue un 
trabajo, y una apuesta de 
activistas, líderes políticos, 
radios y periódicos 
comunitarios, y la cadena 
de televisión SIN que ahora 
se llama Univision”, añadió.

Un libro que aborda distintos 
temas pensado para todo 
tipo de lector
Con 320 páginas, publica-
do en español y en inglés, "En 
Vivo desde América: Como la 
TV Latina conquistó Estados 
Unidos" está pensado para dis-
tintos lectores: Desde quienes 
buscan entender negocios y 
tecnología hasta quienes quie-
ren conocer la evolución cultu-
ral de la comunidad latina. Ma-
rín lo resume así: “Este libro es 
para cualquiera que quiera en-
tender cómo los medios ayu-
daron a construir identidad, 
cultura y comunidad entre los 
latinos en Estados Unidos”.
 
Javier Marín es Executi-
ve Chairman y fundador de 
Tiempo Espacio Inc propie-
taria de El Planeta.

EN VIVO DESDE AMÉRICA: LA HISTORIA DE CÓMO 
LA TV LATINA CONQUISTÓ ESTADOS UNIDOS

hispana: “La televisión y los 
medios de comunicación fue-
ron un vehículo para llegar a 
esa prosperidad como comu-
nidad nacional hispana”. La 
televisión se convirtió en un 
espacio donde los latinos po-
dían reconocerse, conectarse 
y sentirse representados en 
un país donde su voz muchas 
veces era ignorada.

El libro narra cómo, en sus 
inicios, Spanish International 
Network (SIN) —hoy conoci-
da como Univision— enfrentó 
una batalla legal que reflejaba 
las tensiones políticas y cultu-
rales de la época. Uno de los 
accionistas minoritarios de-
mandó a la familia mexicana 
propietaria de la televisora, 
alegando que su control re-
presentaba una amenaza para 
la soberanía estadounidense. 

“Era el mismo tipo 
de temor que hoy 
escuchamos con 
plataformas como TikTok”, 
explicó Marín. “En aquel 
entonces, se decía que los 
mexicanos controlaban 
una red que llegaba a 
millones de hispanos en 
Estados Unidos, y eso 
generaba sospecha”.
Sin embargo, mientras el li-

tigio se extendía durante casi 
una década, la cadena siguió 
creciendo y consolidándose 
como una voz esencial para la 
comunidad latina. Lo que co-
menzó como un conflicto em-
presarial se transformó en un 
fenómeno cultural: un medio 
que unía a los inmigrantes a 
través de su idioma, su música 
y sus historias. “Esa televisora 
fue mucho más que un nego-
cio”, dijo Marín. “Fue el pri-
mer puente real entre los lati-
nos dispersos por todo el país: 
a través de las telenovelas, las 
películas mexicanas y las no-
ticias locales, nos dimos cuen-
ta de que éramos una sola co-
munidad”.

Esa simbiosis entre los 
medios y la audiencia mar-
có el nacimiento de una nue-
va identidad colectiva. En dos 
décadas (80s y 90s), la pobla-
ción latina en Estados Unidos 
pasó de 9 a 30 millones de 
personas. Ya hoy somos más 
de 60 millones, y la televisión 
en español amplificó ese cre-
cimiento.

1970: El Mundial que unió 
a los latinos a través de la 
televisión
En Vivo Desde América tam-
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La historia de los medios de 
comunicación hispanos en 
Estados Unidos no es solo una 
historia de televisión, es una 
historia de identidad, comu-
nidad y poder cultural. En el 
reciente libro “En Vivo desde 
América: Como la TV Latina 
conquistó Estados Unidos”, 
publicado por Grupo Plane-
ta, el empresario de medios 
Javier Marín cuenta cómo la 
televisión y la radio se con-
virtieron en vehículos de vi-
sibilidad y prosperidad para 
millones de latinos, desde los 
primeros años hasta la conso-
lidación de Univision como la 
principal cadena hispana del 
país.

“Siempre he sido muy 
obsesionado con las 
empresas o personas que 
trascienden en la vida… 
no me atraen mucho las 
historias de éxito que 
terminan rápido”, explicó 
Marín. 

Su curiosidad lo llevó a in-
teresarse en temas que, a su 
parecer, han mantenido una 
importancia constante a lo 
largo del tiempo. Entre ellos 
destacan los medios de co-
municación, un campo que 
no solo marcó el rumbo de su 
carrera profesional, sino que 
también sirvió como la princi-
pal fuente de inspiración para 
su libro.

La obra surge de su inte-
rés por analizar la influencia 
de los medios en la sociedad 
y, específicamente, por ex-
plorar la representación lati-
na en este sector. Al emigrar 
de Venezuela a Estados Uni-
dos, el autor notó barreras sig-
nificativas para periodistas y 
emprendedores latinos, des-
de desafíos lingüísticos has-
ta dificultades para ingresar 
en medios de comunicación 
anglo parlantes. Esto lo mo-
tivó a estudiar y aprender de 
los medios hispanos exitosos 
en Estados Unidos, cuya au-
diencia principal es la comu-
nidad inmigrante latina, un 
grupo con el que él compar-
te raíces y que ha sido histó-
ricamente desatendido en los 
grandes medios.

La televisión como puente 
cultural
Para Marín, la influencia de la 
televisión fue mucho más que 
un reflejo de la comunidad 

bién destaca cómo la innova-
ción tecnológica fue decisi-
va para el crecimiento de los 
medios en español. El primer 
Mundial de Fútbol  transmiti-
do en vivo via satélite y a todo 
color fue el de 1970, celebra-
do en México, se convirtió en 
un punto de quiebre: 

“Esa transmisión 
demostró que era posible 
conectar a millones de 
personas al mismo tiempo, 
compartiendo la emoción 
y el color de un evento con 
audiencia masiva global”, 
recordó Marín.

Aquel momento no solo 
transformó la manera de ver 
el fútbol, sino también el futu-
ro de la televisión en vivo y di-
recto. Antes de usar la tecno-
logía satelital en los años 70, 
Spanish International Net-
work (SIN) transmitía su se-
ñal principalmente por en-
laces de microondas y líneas 
telefónicas alquiladas. Estos 
métodos tenían varias limita-
ciones: dependían de infraes-
tructura terrestre controlada 
y costosa y las telecomunica-
ciones dependían de un mo-
nopolio: AT&T, lo que redu-
cía el alcance y afectaba la 
calidad de las transmisiones 
en tiempo real.

Javier Marín es empresario y copropietario de los medios en español de Tiempo en Washington 
D.C. y Boston. Marín este 2025 anunció su reciente libro “En Vivo desde América: Cómo la TV Latina 
conquistó Estados Unidos”. 
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